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Leksikon psica Jtgoslavie.  1. A-Dz. Fzéiikerzbő  2»v~ Boškw. 
Matica srpska, Novi Sad,  1971  

Egy, a mi  viszonyaink  között egyedülálló  kw~y  érdekében íogtak Össze 
kék, költők, kritlkusok, újaágfrČk, filalégtek és még sokan mások. A 
szakemberek Úgy vélték, begy  eé*eztt a ţ ]ianat, um~ már lehetséges 
öesasfo(Jalni  a mai  Ji jvia texületi  Ölt  ás élő  íra  vonatkozó  Ölst-
rajigi  ás  bbogrMial  adatokat  Enmek  az  elk*pwlésnek  eredményeként e-
lent meg e  rmsgyszabăsú  m ű  elsó kötete.  Mioden bizonnyal korai lenne  
iéeges  véleményt mondani a lexikon értékeiről és  «~~  hiányossá-
geilról, rnŤvel  még  ~ egyötöde  kerit  az olvasó asztalára, de  ug.yenaidcor  
méz most klraja~ e tjink a vÁ1Jú)rcrsás nagysága, a sze*avatés módja, 
metve  azok  az elvek, amelyek a szerkeszt ő  bizottságot  mwtkă jában ve-
zérelték.  

A lexikon igen terjedelmes  l, mivel csupán  az  első  kötet 783  olda-
qs. R etgv nyomdaI  es  lási  kidolgozásban jelent meg nté Żón 

ta,xlabTmáhoa  ás a  beié ę  fekţ tetţ  mankáboz.  Bevezetőt a  sesztő  brzott-
rág Irt.  EbbőL męgtudjok,  hogy a cél a jugoszláv  ~~ múlt  ás jelen 
bemutatása. Művelődési 'es tudományos életünk régi adássága ez. A  "ölelt  
Időszak  sz írásbelleég  kezdetét ől napjainkig terjed. Ily módon  az  olvasó 
aránylag teljes  ket kap hazánk népeinek és nemzetiségeinek irodalmi 
életéről. 

A szerkeszt ők a  vagatás olkaimával  kénytelenek voltak  łkülönböző  
mércéket  alkalmazni: a régebbi korok  lodabna  esetében  elnézóbbek  voltak 
ás ia*ább irodalo,ntÖrt&ieŁI enersporđokat tartottak oMosnak, míg a leg-
újabb  Iradalein Iölváaolásakor  már  szgcrúbbnak  bizonyultak ás csak a 
valóban jelentős  alkotókat  vették  ásI.  

Mi volt  az ala$eltétele  annak, hogy valaki bekerüljön e  luadványba  
azon  kívül, hogy a  mércéknek  megfelelt? Az, hogy a  rmi  Jugoszlávia terü- 
letén született ás munkássága valamilyen módon a  délszlávokhoz  köti. A 
lexikon közli azoknak a  szemőknok az  adatait Is, akik más országból szár- 
maznak, de  irodni  tevékenységüket ezeken  a területeken fejtették ki, 
A?-W.  a  jugerziúv Irodalom szférájához tartoztak vagy tartoznak. Ennek a  
azerkasztési  elvnek eredményeképpen a kötetben  megtalá]ji.Ik  a szerbhor- 
vát, szlovén, macedón, albán, magyar, olasz, román és más nyelven  iró  
alkotókat. Igy a lexIkon  újszerű, de ugyanakkor teljes Is, mivel egy meg- 
határozott földrajzi ás etnikai egység írásos kultúrájáról nyújt átfogó képet 

A felölelt szerzőket betűrendi sorrendben közli. Szinte kizárólag csak 
ás  bibJiográfiai  adataikat tünteti föl. A szerkeszt ő  bizottság elsőd- 

inger célja  sz időáUó  tények közlése volt. Ezért a kiadvány fő  értéke abban  
san,  hagy röviden ér  töméren  olyan adatokat közöl,  amelyelenek  a  bite- 
lége kétségtelen.  Nem találunk benne  áskelést,  elemzést;  az  érdeklődő  



a  k&ölt blbiicgrááa  alapján  Glk~ vé]anley't egyr 	k'óról. Hiányoz- 
n^ a  ícyĆ at 	 ok, mint ahogyan  
as irodakni  fogaknak is. Igy a lexikon voltaképpen egy  regy  mik,  
azDelynelc mindik  köve tán ét  idvaheböeii odilog elótk*,  de e 
kövek (azaz írók)  osek betú~ sorŕendben 4ek~ feL  

Az első  k4itei  anyaga már 1968  !fehruáiijéban .1ezártk.  Ez azt jelenti, 
a  leg($b kitayvétzeti adatc&at  nem közli. Igy  példávl  szerinte  Ceépe 

1nne ~ ék bÓlatt ~ t&b mirrt ew évvel  eze)őVt  elhunyt. 
Sajnos  az  életrajzi  adatok itt-ott  pnIaian,  a  bibliugrMia  helyen-

ként igen hiányos  ~ a  atékmágok -  sajnos  -  levonnak vala-
mennyit a kiadvány  érbÝéb.  Ezzel szemben jól lel lehet mérni a dél-
szláv  ira1oin vánére(ű  reoci6ját,  mivel a  &ezonbĆl tiatjuk,  
melyik  jugawaláv  író művét bel ét mikor  f~to~ le Idegen nyelvre. 
A könyv  hiiszilbarom nyelvTterifletj rosepelót  ölel fel, nini mindenképpen  
dk&etre  méltó  kísér&et.  A  1 H diográákben 47i1r feürrte1ni sz  írók  
ldi  nyelven  írt  mvj*áit is. Vel~~  ezen a  ~ a legnagyobb a 
hiány, de a  šegfontosaltb  írásos  dokianentumokat miaden bizonnyal  sike-
rült  feNutatnL  

A kötetet több  ~zék tezzi teljor:  a jugoszláv írókkal foglalkozó 
ás eddig megjelent  halemtÖrbéne  ás lexikonok jegyzéke,  folyrat-
Jegyzék,  az  idegen nevek  jegyzéke ás a i  vldftésd  táblázata.  

Osszegosézlvéppen megá3hi1Ifmijuk,  hogy e műre már régóta nagy  
ezikaágünk  vas, a kiadást  el6kt5  tudományos  e~ãtm teldn'télyez,  a 
közt adatok nagyjából  mehat6ak,  a  konyv nyemdabeelnikal  szem-
penftél valálan  reprezentatív, a  feldoig(raott ada emiyiaég inUveszív - 
röziden:  hasznos  és megbízható  "dváu~ ígérkáIk  a Jugoszláv írók 
oly nagy  érd*lődel  várt  lekcmja.  

VARGA IS IVÁN 

EGY JELENTÖS MŰ  FOGYATÉKOSSÁGAI 

Mzmmozgejomtövti Lex1son. 
Kcveilfji  Könyvkiadó,  Bud~4 1972.  

Nennég  került  az énieklődő  olvasótábor  kezébe sz a vaskos, 637 oldalt  
kItevő  könyv. Az i928-han Madzear Jómeď  aaenkeazb~n  megjelent Tár-

asdsitni  Lexikon után az első  olyan  sziagyar ilexikó]is  munka,  ame'ly  a ma-
gyar ős nemzetközi  nin*ősmozgalom  történetéről  itare~  áttekintést adni. 
A  lezkon  célkitűzéséjt már a  bevezeböböl megi*nenhe1(jk,  amely a szer-
kasztők  törekvését a  következben  sorolja lel: ismertetni »a legjelent ősebb 
munkásmozgalmi  és a  munkésmalcemnal szoron egy'üttrn űlţödő  ~- 
a~ ~e~^ egyosiiléseket;  az egyes  országok  munkásnKrzgalmá-
xk  történetét; a ma létez ő,  'valzenint  a múltban jelentős szerepet betöltő  
waocmaasta, szociaiöemcÄ1u44 kornmurústa  ás  nuniispártok, szakszerveze-
tik  történetét; a  mugyar  ős az egyetemen  snunkásmozga,lomtörténet  jelentős  en1yízégeit;  a  mw nozgakzn  történetének  kiemelkedő  jelentőségű  ese- 
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